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WAARSCHUWING
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Het is verplicht om de gebruiksaanwijzing te lezen
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Hartelijk dank voor de aanschaf van dit 
Arjo-hulpmiddel.

Neem deze Gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig door!

Gebruiksaanwijzigen (IFU)
Malibu/Sovereign Bath

gebruiksaanwijzing

gebruiksaanwijzing

Geef onverwachte acties of 
gebeurtenissen door

gebruiksaanwijzing

Voorwoord

Service en ondersteuning
Malibu/Sovereign Bath 

Onderhoudsinstructies op pagina 37

gebruiksaanwijzing

Symbolen in deze gebruiksaanwijzing:
      

      

      

      

WAARSCHUWING

BELANGRIJK

LET OP
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Beoogd gebruik

Gebruik dit hulpmiddel conform deze 
veiligheidsvoorschriften. 
Iedereen die dit hulpmiddel gebruikt, moet 
de instructies in deze gebruiksaanwijzing 
hebben gelezen en begrepen.
Neem bij eventuele onduidelijkheden 
contact op met Arjo.
Wanneer zonder de uitdrukkelijke 
toestemming van Arjo wijzigingen aan de 
apparatuur worden aangebracht, vervalt de 
productaansprakelijkheid van de 
leverancier.

Malibu/Sovereign

gebruiksaanwijzing

 

Indicatie voor gebruik 

gebruiksaanwijzing

Beoordeling van de cliënt

Levensduur van het hulpmiddel 

Instructies voor 
montage en installatie
Instructies voor montage en installatie

gebruiksaanwijzing

gebruiksaanwijzing
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Veiligheidsinstructies
      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

WAARSCHUWING
Om vallen te voorkomen, moet u ervoor 
zorgen dat de cliënt is gepositioneerd zoals 
aangegeven in deze gebruiksaanwijzing.

WAARSCHUWING
Om te vermijden dat het hulpmiddel komt 
vast te zitten, moet u ervoor zorgen dat alle 
obstakels uit de weg zijn.

WAARSCHUWING
Gebruik het hulpmiddel nooit in een 
zuurstofrijke omgeving of in de nabijheid 
van een warmtebron of ontvlambare 
anesthesiegassen om explosie of brand te 
voorkomen.

WAARSCHUWING
Om elektrische schokken te voorkomen, 
mag u nooit andere elektrische apparatuur 
in de buurt van dit hulpmiddel gebruiken.

WAARSCHUWING
Zorg om vallen te voorkomen dat de cliënt 
altijd in een zittende houding blijft.

WAARSCHUWING
Verwijder alle mogelijke obstakels, zodat 
de benen of voeten van de cliënt of 
zorgverlener niet bekneld raken.

WAARSCHUWING
Om letsel te voorkomen, mag u de cliënt 
nooit alleen achterlaten.

WAARSCHUWING
Zorg ervoor dat het haar, de armen en 
voeten van de cliënt dicht bij zijn lichaam 
blijven en gebruik bij elke beweging de 
speciale handgrepen, zodat er geen 
lichaamsdelen van de cliënt bekneld 
kunnen raken.

WAARSCHUWING
Volg altijd de instructies voor desinfecteren 
in deze gebruiksaanwijzing om 
kruisbesmetting te voorkomen.

WAARSCHUWING
Voorkom dat het hulpmiddel kantelt en de 
cliënt valt door het hulpmiddel niet te 
gebruiken op vloeren met afvoergoten, 
gaten of een hellingsgraad van meer dan 
1:50 (1,15°).
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Voorbereidingen

Voorbereiding locatie

Malibu/
Sovereign Bath

Handelingen vóór het eerste gebruik
(9 stappen)

Montage- en installatie-instructies

Onderdelen op pagina 8

gebruiksaanwijzing

Onderhoudsinstructies op pagina 37

Instructies voor reiniging/desinfectie 
op pagina 30

gebruiksaanwijzing 

      

Instructies voor montage en 
installatie

Handelingen vóór elk gebruik 
(4 stappen)

Onderdelen op pagina 8

      

Malibu/
Sovereign Bath

Instructies voor 
reiniging/desinfectie op pagina 30

      

WAARSCHUWING
Om verbranding te voorkomen, moet u 
ervoor zorgen dat de mengkraan geijkt 
is. Ga na of de verantwoordelijke 
organisatie een ijkingsschema heeft 
vastgesteld.

WAARSCHUWING
Volg altijd de instructies voor 
desinfecteren in deze Gebruiksaanwijzing 
om kruisbesmetting te voorkomen. 

LET OP
Neem als u vragen hebt contact op met Arjo 
voor ondersteuning en service. De 
contactinformatie  vindt u op de laatste pagina 
van deze gebruiksaanwijzing.
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Onderdelen

Malibu/Sovereign Bath 
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Omschrijving hulpmiddel/functies

Bedieningspaneel
Bad omhoog/omlaag brengen 

Handbediening 

In bad tillen 

Uit bad tillen

Blokkering voor de cliënt 

WAARSCHUWING
Vermijd dat het hulpmiddel kantelt door andere 
hulpmiddelen in de buurt niet omhoog of omlaag te 
brengen en oog te hebben voor vaste voorwerpen 
wanneer u het hulpmiddel omlaag brengt.

LET OP
De badkuip moet in de laagste stand gezet worden 
alvorens de rotatie van de stoel d.m.v. de knoppen In 
bad tillen/Uit bad tillen kan worden geactiveerd.

LET OP
Aan het begin van de draaibeweging van de lift naar de 
badkuip kan er een kleine schok voelbaar zijn. Dit is 
volkomen normaal.

Afb. 1

A

B

Afb. 2

Afb. 3

B A

Afb. 4
B

A
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Accu back-up

Onderhoudsinstructies op pagina 37

Accu-oplaadniveau

Regelknop voor pop-up afvoerstop

Noodstopfunctie

      

Groen LED-lampje 
knippert

De accu wordt opgeladen

Groene LED-lampje 
is aan

Accu OK

Geel LED-lampje aan Accuniveau laag
Pieptoon wanneer men op 
een knop drukt

WAARSCHUWING
Volg altijd de instructies voor desinfecteren in deze 
gebruiksaanwijzing om kruisbesmetting te 
voorkomen.

LET OP
Om de noodstopfunctie te herstellen, draai de rode 
noodstopknop 1/8 of een slag/draai rechtsom tot deze 
uitspringt.

 Afb. 1
LED-lampje voor 
accustatus

LED-lampje voor 
stroomtoevoer

Afb. 2

Afb. 3
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Automatische spoelfunctie

      

      

Armsteunen 

      

 

LET OP
Laat de badkuip niet met de noodstop ingedrukt achter. 
Hierdoor schakelt u namelijk de automatische 
spoelfunctie uit.

LET OP
De douchehandgreep moet in de daartoe betreffende 
houder worden geplaatst zodat er geen water buiten de 
badkuip terechtkomt.

WAARSCHUWING
Zorg ervoor dat het haar, de armen en voeten van de 
cliënt dicht bij zijn lichaam blijven en gebruik bij 
elke beweging de speciale handgrepen, zodat er 
geen lichaamsdelen van de cliënt bekneld kunnen 
raken.

WAARSCHUWING
Voorkom dat de cliënt van het hulpmiddel valt door 
de armsteunen tijdens verplaatsingen naar beneden 
te klappen.

Afb. 1

2

1

Afb. 2



13

De zitting aanbrengen en verwijderen 
Aanbrengen (4 stappen) (Zie Afb. 1)

Verwijderen (2 stappen) (Zie Afb. 2) 

Nekkussen

Afb. 1

Afb. 2

Afb. 3

A

B
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Automatische vulfunctie
Malibu/Sovereign Bath

Verbrandingsbescherming
Malibu/Sovereign Bath

°

Temperatuurdisplay
Malibu/Sovereign Bath

      

Douchen

      

LET OP
Temperatuurmetingen gebeuren in volgorde, 
waardoor ze soms vertraagd lijken. Geef het 
systeem na een wijziging enkele seconden tijd om te 
stabiliseren.

LET OP
De douchehandgreep moet na elk gebruik in de houder 
worden geplaatst. (Zie Afb. 2)

Afb. 1

B

A

Afb. 2



15

Veiligheidsband  

Veiligheidsband aanbrengen en vastgespen 
(3 stappen)

Afstellen (5 stappen)

Ga naar de volgende pagina voor het vervolg.

WAARSCHUWING
Om te voorkomen dat de cliënt valt, moet u ervoor 
zorgen dat de veiligheidsbanden niet beschadigd 
zijn. Gebruik beschadigde veiligheidsbanden NIET 
en vervang ze vóór gebruik door nieuwe.

WAARSCHUWING
Voorkom dat de cliënt valt door hem of haar 
correct in het hulpmiddel te plaatsen en door de 
veiligheidsband goed te bevestigen en goed aan te 
spannen.

Afb. 1

Afb. 2
A

Afb. 3
BB

Afb. 4
BB

Afb. 5
BA
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Indien niet gebruikt (1 stap)

Verwijderen (2 stappen)

Afb. 6

B
A

Afb. 7

B
A

Afb. 8
BA

Afb. 9

Afb. 10
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Desinfectie-eenheid

Verrijdbaar onderstel 

WAARSCHUWING
Volg altijd de instructies voor desinfecteren in deze 
gebruiksaanwijzing om kruisbesmetting te 
voorkomen.

Afb. 1

Afb. 2

80

70

60

50

40

30
20

A

Afb. 3

Afb. 4
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Badstoel

      

Het gebruik van de badstoel in combinatie met een 
toilet 

WAARSCHUWING
Zorg ervoor dat het haar, de armen en voeten van 
de cliënt dicht bij zijn lichaam blijven en gebruik bij 
elke beweging de speciale handgrepen, zodat er 
geen lichaamsdelen van de cliënt bekneld kunnen 
raken.

WAARSCHUWING
Verzeker u ervan dat de pallen in een vergrendelde 
positie staan, zodat de cliënt niet uit het hulpmiddel 
kan vallen.

WAARSCHUWING
Zorg voor voldoende vrije ruimte tijdens het 
bewegen over de badrand, het toilet, de ondersteek 
of ander meubilair om te voorkomen dat de 
genitaliën van de cliënt vast komen te zitten of 
bekneld raken.

Afb. 1

Afb. 2

Afb. 3
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Bediening Air Spa-systeem (optie)

Het Air Spa-systeem gebruiken (3 stappen)

LET OP
Het Air Spa-systeem gebruiken met zeepwater kan 
buitensporige schuimvorming veroorzaken.

Afb. 1

Malibu/Sovereign Bath

Afb. 2

Sovereign
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De badstoel aansluiten/loskoppelen

De afneembare badstoel met de tilarm 
verbinden (7 stappen)

 

WAARSCHUWING
Verzeker u ervan dat de pallen in een 
vergrendelde positie staan, zodat de cliënt niet 
uit het hulpmiddel kan vallen.

WAARSCHUWING
Zorg ervoor dat het haar, de armen en voeten 
van de cliënt dicht bij zijn lichaam blijven en 
gebruik bij elke beweging de speciale 
handgrepen, zodat er geen lichaamsdelen van 
de cliënt bekneld kunnen raken.

Afb. 1

Afb. 2

Afb. 3

Afb. 4
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De afneembare badstoel van de tilarm 
verwijderen (12 stappen)

 

Ga naar de volgende pagina voor het vervolg.

Afb. 1

Afb. 2

Afb. 3
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WAARSCHUWING
De zwenkwielen van het onderstel moeten 
ontgrendeld zijn wanneer de badstoel van 
de tilarm wordt losgekoppeld om vallen te 
voorkomen.

Afb. 4

Afb. 5
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Geassisteerd baden met de badstoel

Naar het bad (19 stappen)    

Malibu/Sovereign Bath

Ga naar de volgende pagina voor het vervolg.

WAARSCHUWING
Voorkom dat de cliënt valt door hem of haar 
correct in het hulpmiddel te plaatsen en door de 
veiligheidsband goed te bevestigen en goed aan te 
spannen.

WAARSCHUWING
Zet alle hulpmiddelen die u gebruikt op de rem, 
zodat de cliënt tijdens transfers niet kan vallen.

WAARSCHUWING
Zet het hulpmiddel waarheen de cliënt wordt 
verplaatst, op de rem, zodat de cliënt tijdens de 
transfer niet kan vallen.

WAARSCHUWING
Controleer om verbranding te voorkomen altijd 
met de hand de temperatuur van het water 
voordat u de waterstraal op de cliënt richt. 
Gebruik geen handschoenen want deze kunnen 
zodanig isoleren dat u de watertemperatuur 
onjuist beoordeelt. Richt de waterstraal van de 
cliënt af.

Afb. 1

Afb. 2

Afb. 3

Afb. 4
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De afneembare 
badstoel met de tilarm verbinden (7 stappen) op pagina 20.

Ga naar de volgende pagina voor het vervolg.

WAARSCHUWING
Verwijder alle mogelijke obstakels, zodat de 
benen of voeten van de cliënt of zorgverlener 
niet bekneld raken.

WAARSCHUWING
Voorkom dat het hulpmiddel kantelt door andere 
hulpmiddelen in de buurt niet omhoog of omlaag 
te brengen en oog te hebben voor vaste 
voorwerpen wanneer u het hulpmiddel omlaag 
brengt.

WAARSCHUWING
Verzeker u ervan dat de pallen in een 
vergrendelde positie staan, zodat de cliënt niet 
uit het hulpmiddel kan vallen.

WAARSCHUWING
Zorg ervoor dat het haar, de armen en voeten 
van de cliënt dicht bij zijn lichaam blijven en 
gebruik bij elke beweging de speciale 
handgrepen, zodat er geen lichaamsdelen van 
de cliënt bekneld kunnen raken.

WAARSCHUWING
Zorg ervoor dat het haar, de armen en voeten 
van de cliënt dicht bij zijn lichaam blijven en 
gebruik bij elke beweging de speciale 
handgrepen, zodat er geen lichaamsdelen van 
de cliënt bekneld kunnen raken.

Afb. 5

Afb. 6
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WAARSCHUWING
Zorg voor voldoende vrije ruimte tijdens het 
bewegen over de badrand, het toilet, de 
ondersteek of ander meubilair om te voorkomen 
dat de genitaliën van de cliënt vast komen te 
zitten of bekneld raken.

WAARSCHUWING
Zorg ervoor dat het haar, de armen en voeten 
van de cliënt dicht bij zijn lichaam blijven en 
gebruik bij elke beweging de speciale 
handgrepen, zodat er geen lichaamsdelen van 
de cliënt bekneld kunnen raken.

LET OP
Aan het begin van de draaibeweging van de lift naar 
de badkuip kan er een kleine schok voelbaar zijn. 
Dit is volkomen normaal.

Afb. 7

Afb. 8

Afb. 9

Afb. 10
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Uit het bad (16 stappen)
      

      

Ga naar de volgende pagina voor het vervolg.

WAARSCHUWING
Voorkom dat de cliënt valt door hem of haar 
correct in het hulpmiddel te plaatsen en door de 
veiligheidsband goed te bevestigen en goed aan te 
spannen.

WAARSCHUWING
Zet alle hulpmiddelen die u gebruikt op de rem, 
zodat de cliënt tijdens transfers niet kan vallen.

WAARSCHUWING
Verwijder alle mogelijke obstakels, zodat de 
benen of voeten van de cliënt of zorgverlener 
niet bekneld raken.

Afb. 1

Afb. 2
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Instructies voor reiniging/
desinfectie op pagina 30.

WAARSCHUWING
De zwenkwielen van het onderstel moeten 
ontgrendeld zijn wanneer de badstoel van de 
tilarm wordt losgekoppeld om vallen te 
voorkomen.

Afb. 3

Afb. 4

Afb. 5

Afb. 6
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Gebruik in de thuiszorg

Voor leveranciers en verhuurders
Malibu/Sovereign Bath

Malibu/Sovereign Bath 

Instructies voor montage en 
installatie

Instructies 
voor montage en installatie

gebruiksaanwijzing

gebruiksaanwijzing

 
Onderhoudsinstructies op pagina 37. 

gebruiksaanwijzing

WAARSCHUWING
Om verbranding te voorkomen, moet u 
ervoor zorgen dat de mengkraan geijkt is. 
Ga na of de verantwoordelijke organisatie 
een ijkingsschema heeft vastgesteld.

Het Malibu/Sovereign Bath gebruiken
Malibu/Sovereign Bath 

gebruiksaanwijzing

Malibu/Sovereign 
Bath 

Technische specificaties op pagina 44

WAARSCHUWING
om verstikking te voorkomen, kinderen 
nooit zonder toezicht in de buurt van het 
hulpmiddel worden achterlaten;
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Ruimtevereisten rond het bad 
 Malibu/Sovereign Bath

      

LET OP
R

Afb. 1 Tegen de wand

Afb. 2 In het midden van de ruimte
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Instructies voor reiniging/desinfectie

Malibu/Sovereign 
Bath

Gebruik uitsluitend desinfectiemiddelen van 
Arjo (bijv. Arjo Clean™).

Malibu/
Sovereign Bath

Onderdelen en accessoires 
op pagina 54

Zorg dat u het veiligheidsinformatieblad 
(VIB) voor het betreffende desinfectiemiddel 
bij de hand hebt.
      

      

      

Accessoires om het Malibu/Sovereign 
Bath te desinfecteren

WAARSCHUWING

Draag altijd een veiligheidsbril en 
beschermende handschoenen om 
beschadiging van ogen of huid te 
voorkomen. Spoel in geval van contact altijd 
met een grote hoeveelheid water. Raadpleeg 
een arts in geval van irritatie van ogen of 
huid. Raadpleeg altijd het veiligheidsblad 
betreffende het desinfectiemiddel.

WAARSCHUWING
Desinfecteer nooit in het bijzijn van de 
cliënt om irritatie van ogen of huid te 
vermijden.

WAARSCHUWING
Volg altijd de instructies voor desinfecteren 
in deze gebruiksaanwijzing om 
kruisbesmetting te voorkomen.
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Preventie van microbiologische 
vorming

      

De desinfectieflacon vervangen 
(7 stappen)

Desinfectie-eenheid op pagina 17
      

      

Installatievoorschriften
Om de groei van bacteriële flora te beperken, is 
het noodzakelijk op vier niveaus acties uit te 
voeren:

Gebruik

ook als het bad niet wordt 
gebruikt

gebruiksaanwijzing

WAARSCHUWING
Volg altijd de instructies voor desinfecteren 
in deze gebruiksaanwijzing om 
kruisbesmetting te voorkomen.

Arjo Clean
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Reinigen en desinfecteren met een spuitbus 
(30 stappen)
Zichtbare resten verwijderen (stap 1-7 van 30)

Reinigen (stap 8-18 van 30)

Ga naar de volgende pagina voor het vervolg.

2

1

Afb. 1

Afb. 2

Afb. 3

Afb. 4
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Desinfecteren (stap 19-30 van 30)

Afb. 5
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Reinigen en desinfecteren met de 
desinfectie-eenheid – met of zonder Air 
Spa-systeem (40 stappen)
Zichtbare resten verwijderen (stap 1-7 van 40)

Reinigen (stap 8-24 van 40)

Ga naar de volgende pagina voor het vervolg.

2

1

Afb. 1

Afb. 2

Afb. 3

Afb. 4
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Ga naar de volgende pagina voor het vervolg.

Afb. 5

Arjo Clean

Afb. 6
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Desinfecteren (stap 25-40 van 40)
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Onderhoudsinstructies

Het Malibu/Sovereign Bath is aan slijtage onderhevig en waar aangegeven moeten de volgende 
onderhoudsinstructies worden uitgevoerd om ervoor te zorgen dat het hulpmiddel blijft vol-
doen aan de oorspronkelijke fabrieksspecificaties. 

SCHEMA VOOR PREVENTIEF ONDERHOUD: Malibu/Sovereign Bath

      

WAARSCHUWING
Om storingen met letsel tot gevolg te vermijden, moeten op regelmatige tijdstippen inspecties 
worden uitgevoerd en moet het aanbevolen onderhoudsschema worden gevolgd. Soms 
moeten er regelmatiger inspecties plaatsvinden, bijvoorbeeld als het hulpmiddel intensief 
wordt gebruikt of wordt blootgesteld aan een veeleisende omgeving. Lokale regelgeving en 
normen kunnen strenger zijn dan het aanbevolen onderhoudsschema. 

LET OP
Product kan niet worden onderhouden en gerepareerd terwijl het in gebruik is met de cliënt.

VERANTWOORDELIJKHEDEN 
ZORGVERLENER Taak/Controle

Vóór elke 
nieuwe 
cliënt

Elke 
week Maandelijks Jaarlijks Om het 

jaar

Reinigen en desinfecteren X
Controleer alle zichtbare onderdelen 
visueel

X

Controleer de mechanische 
bevestigingen visueel

X

Visuele controle van slangen, pijpen en 
aansluitingen

X

Controleer de afstandsbediening en 
het snoer

X

Controle van de zwenkwielen van het 
verrijdbaar onderstel 

X

Voer de functietest uit X
Controle van het nekkussen X
De veiligheidsband controleren X
Thermostatische mengkraan 
controleren

X

Controle/reiniging van filters voor 
inkomend water 

X

Controleer de vervaldatum van de 
zitting, vervang alvorens ze vervallen is

X

Veiligheidsband vervangen X
Jaarlijkse controle door uitsluitend een 
gekwalificeerde technicus

X

Elektrisch systeem controleren (door 
erkende elektricien)

Intervallen volgens plaatselijke voorschriften

WAARSCHUWING
Om letsel bij cliënt én zorgverlener te voorkomen, mag u nooit wijzigingen aan het 
hulpmiddel aanbrengen of incompatibele onderdelen gebruiken.
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Werkzaamheden die tot de verantwoordelijkheid 
van de zorgverlener behoren

gebruiksaanwijzing
Malibu/Sovereign 

Bath

Vóór elke nieuwe cliënt

Malibu/Sovereign 
Bath

Instructies voor reiniging/desinfectie op 
pagina 30

Elke week

Ga naar de volgende pagina voor het vervolg.

Afb. 1

Afb. 2

Afb. 3
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Sovereign

Afb. 4

Afb. 5

Afb. 6

Afb. 7
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Maandelijks

       

WAARSCHUWING
Systeem onder druk en risico van verbranding. 
Zorg dat de kraan (A) dicht is alvorens de dop te 
verwijderen, dit geldt met name voor de 
warmwaterkraan.

Afb. 1

Afb. 2

A

B

C

Afb. 3

Vervaldatum van de zitting
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Jaarlijkse controle uitsluitend uit te voeren 
door een gekwalificeerde servicetechnicus

Malibu/Sovereign Bath
Onderhouds- en reparatiehandleiding

      

      

WAARSCHUWING
Om letsel en/of een onveilig hulpmiddel te 
voorkomen, moet het onderhoud met de juiste 
regelmaat worden uitgevoerd door gekwalificeerde 
servicetechnici die de hiervoor bestemde 
gereedschappen en onderdelen gebruiken en over 
kennis van de geldende onderhoudsprocedures 
beschikken. Gekwalificeerde servicetechnici 
moeten kunnen bewijzen dat ze een opleiding in het 
onderhoud van dit hulpmiddel hebben gevolgd.

LET OP
Alle werkzaamheden die tot de verantwoordelijkheid 
van de zorgverlener behoren, moeten bij het verrichten 
van de service door een gekwalificeerde 
servicetechnicus worden gecheckt. Raadpleeg de 
afzonderlijke service-instructies voor meer informatie.
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Probleemoplossing  

LET OP
Controleer voordat u de probleemoplossing start: Stroomtoevoer, watertoevoer en LED-lampjes op 
het bedieningspaneel. Als het probleem niet kan worden opgelost aan de hand van onderstaande 
maatregelen voor storingzoeken, neem dan contact op met een servicetechnicus van Arjo.

PROBLEEM HANDELING
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ALARMSIGNALEN HANDELING
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Technische specificaties

Malibu

      

Algemeen
VWB (veilige werkbelasting) (cliënt + water) 386 kg

Maximumgewicht patiënt 130 kg 

Breedte badkuip 770 mm

Lengte badkuip 1705 mm (67 1/8”) / 1605 mm (63 1/4”) 

Algemene maximumhoogte 1950 mm

Malibu-bad kuipinhoud 1600 
(vol, zonder cliënt)

237 l (62,5 US gallon) 

Malibu-bad kuipinhoud 1700 
(vol, zonder cliënt)

256 l (67,5 US gallon)

Sovereign-bad kuipinhoud 1700 mm 
(vol, zonder cliënt)

215 l (57 US gallon)

Totaalgewicht van lift (zonder cliënt) 14,4 kg (32 lbs)

Gewicht badkuip, zonder verpakking 190 kg ± 5 kg (419 lbs ± 11 lbs)

Maximale vloerbelasting 576 kg / 1,0 m2

Maximale vloerdruk 4.5 N/mm2

Maximale omgevingstemperatuur 40 °C (104 °F)

Bedieningskracht: Drukknoppen op 
afstandsbediening

3,1 N

Beschermingsgraad: Lift (Hi-Lo) IPX4
IP: IP-bescherming
X: de bescherming tegen aanraking met en 
indringing van voorwerpen is niet gespecificeerd 
voor dit hulpmiddel
4: water dat tegen het product opspat vanuit 
welke richting dan ook heeft geen invloed op de 
veiligheid of essentiële werking van het product

Beschermingsgraad: Afstandsbediening IP X7 
IP: IP-bescherming
X: de bescherming tegen aanraking met en 
indringing van voorwerpen is niet gespecificeerd 
voor dit hulpmiddel
7: het hulpmiddel is bestand tegen 
onderdompeling tot 1 m zonder gevolgen voor de 
veiligheid of basiswerking

Materiaal zitting Polypropyleen

Vervuilingsgraad 2

Beschermingsklasse brand Conform norm EN/ISO 60601-1

Thermometer
Bereik 10-50 °C (50-122 °F)

Nauwkeurigheid +/-1 °C (1,8 °F)

Oplossing 0,1 °C (0,18 °F) 
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LET OP
Alle installatiewerkzaamheden voor afvoer, waterleidingen en elektriciteit moeten worden uitgevoerd 
door gekwalificeerd personeel, in overeenstemming met de plaatselijke en landelijke normen.

Gebruiksomstandigheden:
Omgevingstemperatuur 10 °C – 40 °C (50 – 104 °F)

Relatieve luchtvochtigheid 30 – 95% relatieve vochtigheid

Atmosferische druk 800 hPa tot 1060 hPa

Transport en opslag
Omgevingstemperatuur -20 °C tot 70 °C (-4 °F tot 158 °F)
Relatieve luchtvochtigheid 10% - 80% bij 20 °C (68 °F)
Atmosferische druk 500 hPa tot 1100 hPa

Met in hoogte verstelbare badkuip en/of tilarm
Spanning 230 V enkelfasig AC

Frequentie 50 Hz

Energieverbruik 800 VA

Zekeringen 230 V 10 A

Netsnoer Enkel vervangen door bevoegd personeel

Tilbereik (badkuip) 300 mm

Tijdsduur verhoging badkuip (volledige belasting) 33 ± 5 s 

Daaltijd badkuip (volledige belasting) 25 ± 5 s

Tilbereik (liftarm) 
Malibu/Sovereign Bath

530 mm / 580 mm

Cyclustijd voor beweging van de tilarm 
(omhoog-draaien-omlaag, volledige belasting)

65 ± 5 s

Maximale bedrijfscyclus: Liftaandrijving 1 minuut AAN
9 minuten UIT

Maximale bedrijfscyclus: Air Spa-systeem 15 minuten AAN
15 minuten UIT

WAARSCHUWING
Om elektrische schokken te vermijden moet u zorgen dat het hulpmiddel wordt aangesloten 
op:
• Continu ingeschakelde netvoeding met aardaansluiting
• Afzonderlijke zekering en aardlekschakelaar (GFCI)
• Een voorziening voor onderbreking van de netvoeding
• Potentiaalvereffeningsaansluitpunt
Alle installaties moeten worden uitgevoerd overeenkomstig de plaatselijke wet- en 
regelgeving.
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Voorziening voor onderbreking van de netvoeding
Permanent in wand geïnstalleerd. Te allen tijde zichtbaar en toegankelijk 

Stootspanning netvoeding 4 kV*

Kruipafstand 3 mm*

Luchtspleet 1,8 mm*

Bewegingsrichting Omhoog en omlaag, naar rechts en naar 
links, rechtsom en linksom

* Als de plaatselijke voorschriften strenger zijn, moet daaraan worden voldaan.

Waterleidingen
Koud/warmwateraansluitingen G 3/4” mannelijk (aansluiting van klant)

Maximale statische druk 6 bar (600 kPa, 87 psi)

Minimale bedrijfsdruk 1 bar (100 kPa, 15 psi)

Minimale afvoercapaciteit 100 l/minuut

Temperatuur, koud water
Temperatuur, warm water

2 - 20 °C (36 - 68 °F)
60 - 80 °C (140 - 176 °F) 

Toegelaten productcompatibiliteit
Het Malibu/Sovereign Bath is 
compatibel met de volgende 
producten van Arjo: 

Maxi Sky-serie (Alle modellen behalve MS 1000 en Large-
tiljukken en stretchers), Maxi Move-serie (Alle tiljukken 
behalve Large en Stretchers), Maxi Twin-serie (Alle 
tiljukken behalve Large), Sara 3000, Sara Plus, Sara Lite 
en Stedy. 

Er zijn geen andere combinaties toegestaan.

Recycling
Accu Recyclebaar. Niet weggooien als gewoon afval. Schadelijk 

voor het milieu
Verpakking Hout en golfkarton, recyclebaar
Het product Elektrische, stalen en kunststof onderdelen moeten apart 

worden verwerkt en gerecycled conform Europese Richtlijn 
2002/96/EG (WEEE)

Afvoeren van Malibu/Sovereign Bath
Badkuip Het apparaat is voorzien van het AEEA-symbool om aan te 

geven dat het gaat om een elektronisch apparaat waarop 
Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur van toepassing is. In Europese 
landen geeft het AEEA-symbool, bestaande uit een 
afvalbak met een kruis erdoor, aan dat alle elektrische en 
elektronische apparaten, batterijen en accu's aan het einde 
van hun levensduur apart moeten worden ingezameld. 
Deze eis geldt voor de Europese Unie. Voer deze 
producten niet af via het huishoudelijk afval. U kunt uw 
apparaat en accessoires inleveren bij Arjo of contact 
opnemen met uw gemeente voor informatie over het 
afvoeren.
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Opzettelijk blanco gelaten
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Etiketten

Toelichting etiketten 

Toelichting symbolen 

gebruiksaanwijzing
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Potentiaalve-
reffening

Waarschuwingsetiket

Gegevensetiket voor 
verrijdbaar onderstel

Gegevensetiket voor 
badkuip/lift (EU)

Goedkeuringsetiket

Gegevensetiket voor 
badkuip/lift (VS) 

Gegevensetiket voor zitting

Gegevensetiket voor armsteun

Waarschuwingsetiket

Toegepast 
onderdeel

Gegevensetiket voor 
verrijdbaar onderstel

Identificatie-etiket



50

Goedkeuringen en normenlijst

CERTIFICAAT NORMEN
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Elektromagnetische compatibiliteit

      

      

WAARSCHUWING
Apparatuur voor draadloze communicatie zoals draadloze netwerkapparaten, mobiele 
telefoons, draadloze telefoons en hun basisstations, walkietalkies en dergelijke kan dit 
hulpmiddel beïnvloeden en moet op ten minste 1,5 m afstand worden gehouden.

WAARSCHUWING
Gebruik van deze apparatuur naast of gestapeld met andere apparatuur moet worden 
vermeden, aangezien het kan leiden tot een onjuiste werking. Als dergelijk gebruik nodig is, 
moet deze apparatuur en de andere apparatuur worden waargenomen om te verifiëren dat ze 
normaal werken.

Richtlijnen en verklaring van de fabrikant – elektromagnetische emissie

Emissietest Medewerking 
cliënt Richtlijn
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Richtlijnen en verklaring van de fabrikant – elektromagnetische immuniteit

Immuniteits-
test IEC 60601-1-2 testniveau Conformiteitsniveau Elektromagnetische 

omgeving – richtlijn
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Richtlijnen en verklaring van de fabrikant – elektromagnetische immuniteit

Immuniteitstest IEC 60601-1-2 testniveau Conformiteitsniveau Elektromagnetische 
omgeving – richtlijn

UT 



54

Onderdelen en accessoires
      

            

Neem contact op met Arjo voor 
informatie over desinfecteermiddelen

Zitting badstoel 
(toiletzitting en comfortzitting)

            

Veiligheidsband
8664559 Neksteun

Arjo

Arjo Clean
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At Arjo, we are committed to improving the everyday lives of people affected by reduced mobility and age-related health challenges.  
With products and solutions that ensure ergonomic patient handling, personal hygiene, disinfection, diagnostics, and the effective  
prevention of pressure ulcers and venous thromboembolism, we help professionals across care environments to continually raise  
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